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20. Limpieza y ajuste de la cadena de transmisión.

1.	 Limpieza 
Limpie la suciedad y el barro de la cadena con un cepillo y un paño de algodón y  
aplique grasa (límpiela y engrásela mínimo cada 500 km) o saque la cadena y sumérjala  
en detergente apropiado para cadenas durante 30 minutos. Después, límpiela y deje  
secar la cadena. Por último, monte la cadena y engrásela. 

2.	 Ajuste 
Valor estándar del recorrido libre de la cadena de transmisión: 15mm - 25mm.  
Si es menor, la cadena sufrirá desgaste muy rápidamente y podría partirse y puede  
producir daños en los rodamientos de la caja de cambios. 

25 mm

PRECAUCION:
1.	 Si las marcas de los tensores no son iguales, la rueda quedara desalineada provocando  

un desgaste incorrecto en la cadena, piñón y corona de transmisión.

Si el valor es superior al estándar, la cadena rozará con
el basculante, hará ruido y provocara desgaste en este
y en el piñon y la corona de transmisión. En ambos
casos se debe reajustar el recorrido de la cadena. 
Al mismo tiempo, compruebe el desgaste del piñón 
y la corona. Si es excesivo, cambie todo el conjunto.
Compruebe si el recorrido libre está en el valor
indicado. Para ello sitúe la motocicleta en el caballete
central y mida la deflexión entre la cadena y el basculante.
Realice esta comprobación en varios puntos de la cadena 
girando la rueda trasera.

2
1

Para ajustar el recorrido de la cadena, sitúe la motocicleta en el caballete central. Gire la rueda 
trasera hasta encontrar el punto donde el recorrido libre es menor. A continuación afloje la 
tuerca del eje trasero (1). Actúe sobre los tensores (2) situados en cada uno de los brazos del 
basculante a fin de obtener el recorrido libre indicado. Compruebe que las marcas de los tenso-
res en cada brazo del basculante son las mismas. Por último apriete la tuerca del eje trasero.
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Acelerador

21. Ajuste de cables:

21.1. Acelerador
21.2. Embrague

21.1. Acelerador.

Ajuste del cable del acelerador
Para ajustar el recorrido libre del puño del  
acelerador, ajuste el cable del acelerador  
girando la tuerca de ajuste (2). 
 
 
 
 

1.	 Si el recorrido libre máximo del puño del acelerador está por encima o por debajo de los 
límites estándar de 2-6 mm, reajústelo (ver página 68).

2.	 Para ajustar el recorrido libre: Primero afloje la tuerca de fijación (1) y después regule la 
tuerca de ajuste (2) hasta que el recorrido libre alcance el valor estándar. Apriete la tuerca 
de fijación.

3.	 Tras el ajuste sin arrancar el motor, compruebe que al accionar el puño del acelerador des-
de su posición de inicio a la de máxima apertura, nada interfiere en su recorrido. Al liberar 
el puño del acelerador este debe de retornar automáticamente a la posición de inicio.

4.	 Arranque el motor y déjelo en régimen de ralentí. Gire el manillar de lado a lado hacia cada 
uno de los topes de dirección, el motor no debe de acelerarse.

2

1
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Acelerador

PRECAUCIÓN: 
1.	 Si el cable interior del acelerador está obstruido o desgastado, desmonte el puño del 

acelerador y el cable para limpiarlo o cambiarlo y aplique grasa.

ADVERTENCIA:
1.	 Si circula sin una correcta regulación del recorrido libre del puño del acelerador y este no 

retorna automáticamente a la posición de reposo al soltarlo, puede provocarle un acciden-
te al no reducirse el régimen del motor.

2-6 mm

Embrague

21.2. Embrague.

Ajuste del cable del embrague
Para ajustar el recorrido libre de la palanca  
de embrague, ajuste el cable del embrague  
girando la tuerca de ajuste (2).
 
 
 
 
 

1.	 Si el recorrido libre de la palanca está por 
encima o por debajo de los límites están-
dar de 10mm - 20mm, reajústelo. 

2.	 Para ajustar el recorrido libre: Primero 
afloje la tuerca de fijación (1) y después 
regule con la rueda de ajuste (2) hasta que 
el recorrido libre alcance el valor estándar.

10-20 mm

12
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22. Bateria.

Compruebe regularmente el estado de la 
batería. Si la ha de cargar hágalo mediante 
un cargador electrónico.
 
 

PRECAUCIÓN:
1.	 Inspeccione la carga periódicamente en un servicio técnico Macbor. Cambie la batería  

si los bornes presentan sulfatación o se observan muchos depósitos debajo. 
2.	 Cargue la batería en un lugar ventilado y alejado del fuego. Detenga la carga cuando la 

temperatura del electrolito supere los 45 ºC. 
3.	 Lleve la batería agotada a un punto de reciclaje según normativa. Las baterías desechadas 

son contaminantes. 
4.	 Si ha de desconectar la batería retire en primer lugar el cable del borne negativo.  

Al reconectarla de nuevo conecte en primer lugar el cable positivo.

ADVERTENCIA:
1.	 La batería en su interior contiene electrolito (disolución de acido sulfúrico); por eso, evite 

el contacto con la piel, los ojos o la ropa y acuda al hospital si ha sufrido salpicaduras de 
electrolito en la piel o los ojos.
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23. Cambio de fusibles.

Si la corriente eléctrica supera el valor establecido, el fusible se fundirá para proteger la batería 
y los componentes eléctricos. En todos los modelos los fusibles se encuentran debajo del 
asiento. El número de fusibles y su valor según modelo es:

Montana XR1 y Shifter MC1:  4 Fusibles. Fusibles sist. inyección y luces: 15A. Fusibles cone-
xión USB y Alarma: 5A. Rockster: 2 Fusibles. Fusible principal: 20A. Fusible sistema inyección: 
15A. Stormer R: 2 Fusibles. Fusible principal 15A. Fusible sistema de inyección 15A.

PRECAUCIÓN: 
1.	 Si el fusible se funde cámbielo por uno del mismo tipo (amperaje). Si se funde reiterada-

mente, lleve su motocicleta a inspección a un servicio técnico Macbor.
2.	 Sustituir un fusible por uno de un amperaje superior al especificado está totalmente 

prohibido, así como poner un metal u otro elemento para puentearlo. Esto puede producir 
daños graves en la instalación eléctrica del vehículo.

3.	 Sustituya siempre los fusibles con la llave de contacto de la motocicleta en posición “OFF”.

24. Ajuste de claxón

24. Ajuste de claxón.

Si el nivel sonoro del claxon disminuye, lleve 
su motocicleta a un servicio técnico Macbor 
a fin de que le regulen el tornillo de ajuste.
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25. Limpieza y almacenamiento.

1.	 Limpieza 
(1) Antes de limpiar el vehículo, tape el extremo del silenciador. Limpie el polvo y la  
suciedad con agua sin alta presión. No aplique una presión excesiva o eliminará la grasa  
de algunas piezas (por ejemplo rodamientos de la dirección).  
(2) Después de limpiar el vehículo con agua, seque la motocicleta y las piezas con un paño 
de algodón limpio. 
(3) Lubrique la cadena de transmisión y los elementos móviles.  
(4) Aplique cera sobre la superficie de las piezas lacadas y aceite anticorrosión sobre  
las cromadas. 
(5) Retire la obstrucción del extremo del silenciador, arranque la motocicleta y manténgala 
a ralentí durante unos mínutos. 

2.	 Almacenamiento 
(1) Si va a guardar el vehículo a largo plazo (más de 60 días) límpielo antes por completo. 
Drene el combustible del depósito, del tubo de combustible y vaporice aceite anticorro-
sión en el depósito de combustible. Después, cierre el tapón del depósito. 
(2) Desmonte la bujía, añada 5ml de aceite motor 10W40 en el cilindro y monte la bujía. 
Accione el botón de arranque varias veces para que el aceite lubricante se distribuya ho-
mogéneamente por la cámara de combustión, lubricando las paredes del cilindro. Monte 
nuevamente la bujía. 

(3) Desmonte la cadena de transmisión, límpiela y lubríquela. Vuelva a montar la cadena  
o guárdela en una bolsa de plástico.  
(4) Selle el extremo del silenciador con una bolsa de plástico para que no entre humedad  
o contaminación.  
(5) Retire la batería, cárguela una vez lentamente y guárdela en un lugar seco y sin luz.  
No guarde la batería en un entorno cálido o húmedo: por debajo de 0 ºC o por encima  
de 30 ºC.  
(6) Desmonte los cables de control y lubríquelos.  
(7) Levante las ruedas del suelo con un bloque de madera e hinche los neumáticos hasta 
alcanzar la presión prescrita.  
(8) Guarde el vehículo en un recinto ventilado, seco, limpio, resguardado del sol y la lluvia. 
Aléjelo de materiales combustibles y productos químicos corrosivos.  
(9) Después de un tiempo de almacenamiento, limpie y revise el vehículo por completo, 
limpie el aceite anticorrosión del depósito de combustible y reposte. Cargue lentamente  
la batería. Cambie el aceite lubricante del motor si el vehículo ha estado parado más de  
4 meses. 
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26. Especificaciones:

26.1. Montana XR1 125 / Shifter MC1 125
26.2. Rockster - Rockster Flat 125 / Stormer R 125

Montana XR1 / Shifter MC1 

26.1. Montana XR1 125 / Shifter MC1 125

Modelo
Montana XR1 Shifter MC1 

Especificaciones

Longitud 2,090 mm  2,050 mm

Anchura 865 mm  775 mm

Alto 1,205 mm  1,110 mm

Distancia entre ejes 1,370 mm 1,330 mm

Distancia mínima al suelo 170 mm 170 mm

Peso en vacío 138 kg 130 kg

Altura de asiento 780 mm 760 mm

Tipo Motor 4 tiempos monocilíndrico con eje de balance

Homologación Euro 4
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Montana XR1 / Shifter MC1 

Modelo / Especificación Montana XR1 Shifter MC1

Distribución 2 válvulas, 1 árbol de levas en cabeza accionado por cadena

Refrigeración Aire

Diámetro por carrera 52.4 x 57.8 mm

Cilindrada 124.7 c.c.

Relación de Compresión 9.5:1

Régimen Max. potencia 7,500 rpm

Régimen ralentí Ajustado automáticamente por el sistema de inyección

Alimentación Inyección electrónica de combustible (Delphi)

Tipo de combustible Gasolina sin plomo (92 octanos o superior)

Encendido Electrónico (Delphi)

Arranque Eléctrico

Montana XR1 / Shifter MC1 

Modelo / Especificación Montana XR1 Shifter MC1

Suspensión delantera Horquilla invertida telescópica Ø 37 mm

Suspensión trasera Mono amortiguador 
con bieletas

Mono amortiguador

Embrague Manual, multidiscos en baño de aceite

Transmisión Cambio manual de 5 velocidades y transmisión final 
por cadena

Neumático delantero 100 / 80 – 17” Tubeless 110 / 70 – 17” Tubeless

Neumático trasero 120 / 80 – 17” Tubeless 130 / 70 – 17” Tubeless

Llantas Aleación

Presión neumáticos 1 Persona: Del: 2.0 kg/cm2. Tras: 2.25 kg/cm2
2 personas: Del: 2.25 kg/cm2. Tras: 2.50 kg/cm2

Freno delantero Disco y sistema frenada combinada CBS

 Freno trasero Disco y sistema frenada combinada CBS
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Montana XR1 / Shifter MC1 

Modelo / Especificación Montana XR1 Shifter MC1

Toma de corriente USB 5v -1000mA

Luz delantera (larga y cruce) 12V 35/35W HS1

Luz de posición LEDS

Luz trasera (freno y posición) LEDS

Intermitentes LEDS

Luz de matricula 12V 5W

Capacidad aceite Motor 1.0L L (SJ-10w40)

Capacidad depósito gasolina 14 L (3L Reserva) 15 L (2.2L Reserva)

Fusibles 15A y 5A

Bujía NGK CPR8EA-9 (0.8mm-0.9mm)

Batería 12V 9Ah sin mantenimiento (MF)

Rockster - Rockster Flat / Stormer R

26.2. Rockster - Rockster Flat 125 / Stormer R 125 

Modelo
Rockster - Rockster Flat Stormer R

Especificaciones

Longitud 2,100 mm  2,035 mm

Anchura 846 mm  785 mm

Alto 1,125 mm  1,070 mm

Distancia entre ejes 1,435 mm 1,375 mm

Distancia mínima al suelo 230 mm 167 mm

Peso en vacío 142 kg 130 kg

Altura al suelo 720 mm 760 mm

Tipo Motor 4 tiempos monocilíndrico con eje de balance

Homologación Euro 4
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Rockster - Rockster Flat / Stormer R

Modelo / Especificación Rockster - Rockster Flat Stormer R

Distribución 2 válvulas, 1 árbol de levas en cabeza accionado por cadena

Refrigeración Aire

Diámetro por carrera 52.4 x 57.8 mm 

Cilindrada 124.7 c.c.

Relación de Compresión 9.5:1

Régimen Max. potencia 7,500 rpm

Régimen ralentí Ajustado automáticamente por el sistema de inyección

Alimentación Inyección electrónica de combustible (Delphi)

Tipo de combustible Gasolina sin plomo (92 octanos o superior)

Encendido Electrónico (Delphi)

Arranque Eléctrico

Rockster - Rockster Flat / Stormer R

Modelo / Especificación Rockster - Rockster Flat Stormer R

Suspensión delantera Horquilla convencional 
Ø 37 mm

Horquilla invertida 
Ø 37 mm

Suspensión trasera Doble amortiguador Mono amortiguador

Embrague Manual, multidiscos en baño de aceite

Transmisión Cambio manual de 5 velocidades y transmisión final 
por cadena

Neumático delantero 90 / 90 – 18” No tubeless 90 / 90 – 17” Tubeless

Neumático trasero 130 / 90 – 15” No tubeless 110 / 80 – 17” Tubeless

Llantas Radios Aleación

Presión neumáticos 1 Persona: Del: 2.0 kg/cm2. Tras: 2.25 kg/cm2

2 personas: Del: 2.25 kg/cm2. Tras: 2.50 kg/cm2

Freno delantero Disco tipo wave y sistema frenada combinada CBS
Disco tipo Wave y sistema CBS
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Rockster - Rockster Flat / Stormer R

Modelo / Especificación Rockster - Rockster Flat Stormer R

Freno trasero Tambor y sistema  CBS Disco tipo Wave 
y sistema CBS

Luz delantera (larga y cruce) 12V 35/35W H4

Luz de posición 12V 5W

Luz trasera (freno y posición) LEDS

Intermitentes LEDS

Luz de matrícula LEDS 12V 5W

Capacidad aceite Motor 1.2 L (SJ-10w40)

Capacidad depósito gasolina 13.5 L (2 L Reserva) 18 L (2 L Reserva)

Fusibles 20A y 15A 15A

Bujía NGK CPR8EA-9 (0.8mm-0.9mm)

Batería 12V 6Ah sin mant. (MF) 12V 4Ah sin mant. (MF)

27. Condiciones de garantía.

Estimado/a cliente/a: 

Con la “Garantía Macbor” hemos querido eliminar la posibilidad de que eventuales defectos 
de materiales, de montaje y de origen le puedan crear cualquier gasto o incomodidad. Con 
esta garantía nos hemos propuesto protegerle al máximo a cambio de un compromiso por 
su parte, como es seguir con atención el plan de mantenimiento establecido, con el material 
original y el aceite recomendado, siempre en un Concesionario oficial Macbor. Este manteni-
miento permitirá alargar la vida útil de su vehículo y a la vez disfrutar del mismo en las mejores 
condiciones. La garantía no tiene límite de kilometraje y es válida en todo el territorio de 
la comunidad europea.

LA FALTA DE REALIZACION DE LAS REVISIONES ESTABLECIDAS 
EN EL PLAN DE MANTENIMIENTO EN EL PLAZO INDICADO, 
INVALIDARAN LA GARANTIA.



27. Condiciones de garantía 27. Condiciones de garantía

Pág. 88 Pág. 89

NORMAS GENERALES DE LA GARANTIA

1.	 Condiciones de la garantía 
Macbor garantiza que el vehículo objeto de la presente garantía es inmune a vicios y 
defectos de material y de construcción. Si sucediera algún tipo de inconveniente durante el 
período de garantía, debe dirigirse a un Concesionario Oficial MACBOR para la realización 
de las reparaciones necesarias que permitan a su vehículo recuperar el perfecto funciona-
miento. 
 
LA GARANTIA ES VALIDA EN TODO EL TERRITORIO DE LA COMUNIDAD EUROPEA.
El reconocimiento de la garantía comporta la sustitución o la reparación de las piezas 
defectuosas, incluida la mano de obra necesaria para la operación. 
No hay límite al número de reparaciones. 

2.	 Duración 
Su motocicleta está cubierta por una garantía general de dos años desde la fecha de matri-
culación, sin limitación de kilometraje. Si el vehículo permanece sin matricular, el inicio de la 
garantía será desde la fecha de venta al usuario. 

3.	 Límites de la garantía 
La garantía será aplicada en todos los casos en los cuáles el Servicio de Asistencia Técnica 
de Macbor encuentre anomalías en el funcionamiento del vehículo debido a defectos de 

material o montaje en origen, exclusión hecha de las partes detalladas en el punto  
“exclusiones”. 

4.	 Exclusiones 
Están excluidos de la garantía: 

•	 Los vehículos que hayan sido utilizados en competiciones deportivas, alquiler o como 
vehículos de demostración. 

•	 Los vehículos que hayan sido modificados de forma total o parcialmente. 
•	 Los vehículos que hayan sido reparados fuera de la red autorizada Macbor. 
•	 Los vehículos reparados o modificados utilizando recambio no original Macbor. 
•	 Los vehículos modificados con kits, aunque sean fabricados o comercializados por Macbor 

o que en cualquier caso alteren las características originales del vehículo. 
•	 Los vehículos que no hayan seguido el plan de mantenimiento establecido. 
•	 Los vehículos que no hayan sido utilizados de acuerdo con lo prescrito por Macbor en el 

manual de uso y mantenimiento.
•	 Los vehículos que presenten alteraciones del nº de identificación grabado en el chasis.
•	 Los vehículos que presenten defectos por uso impropio del mismo o por mal uso.
•	 Los ruidos producidos por el desgaste.
•	 El costo de las intervenciones de mantenimiento necesarias ni las operaciones concretas 

del mismo (cambio de bujía, aceite, etc..).
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PARTES, OPERACIONES Y DAÑOS NO CUBIERTOS POR LA GARANTÍA

Material de uso y consumo
Bujías, juntas, retenes (excepto retenes del motor), embrague, pastillas, zapatas y discos de 
freno, neumáticos y cámaras, lámparas, leds, fusibles, cables de transmisión y mandos, tubos 
y demás partes en goma, cojinetes, escobillas del motor de arranque, filtro de aire y gasolina, 
gasolina y aceite, cadena, corona y piñón de transmisión secundaria, herramientas, tornillería, 
segmentos. 

Lubricantes y liquido de frenos 
Aceite, grasa y otros especificados por macbor. 

Bateria 
Después de los 6 primeros meses de la fecha de venta del vehículo. 

Tubo de escape y silenciador 
Después de los 12 primeros meses de la fecha de venta del vehículo. 

Defectos esteticos 
Pintura, fibras y cualquier problema estético que no provoquen defectos graves de seguridad 
y que no influyan en las prestaciones, después de los 6 primeros meses de la fecha de compra 
del vehículo. 

Daños 
•	 Causados por el tiempo (oxidación, corrosión, alteración de los colores, adhesivos despe-

gados, etc…) o por un incorrecto montaje no de origen.
•	 Causados por sobrecalentamiento del motor por uso impropio o insuficiente aceite de 

lubricación.
•	 Causados a personas o cosas por incidentes en circulación o de cualquier otra naturaleza 

y origen o en cualquier caso producidos como consecuencia de daños cubiertos por la 
garantía de Macbor. 

•	 Derivados de incidentes o caídaS no imputables a defectos de fabricación del vehículo 
y/o provocados por una conducción inadecuada o por un uso impropio del vehículo. 

5.	 Notas importantes para la validez de la garantía
•	 Estas condiciones de garantía deben ser conservadas integras y mostradas al Concesio-

nario Oficial Macbor conjuntamente con la confirmación de la realización de los controles 
periódicos en cada solicitud de solicitud de reparación.

•	 La garantía podrá ser transferida a los sucesivos propietarios hasta la finalización de su 
período de validez.

•	 Macbor se reserva el derecho de introducir modificaciones o mejoras en cualquiera de sus 
modelos sin la obligación de efectuar tales modificaciones sobre los vehículos que ya estén 
en circulación. 
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6.	 Cómo solicitar una reparación
A.	 Dirigirse a un Concesionario Oficial Macbor.
B.	 Verificar que la/s parte/s causante/s de la avería esté/n cubierta/s por la garantía.
C.	 Asegurarse que las condiciones para la garantía hayan sido respetadas.
D.	 Presentar: 

Copia de las facturas correspondientes a las revisiones de mantenimiento periódico  
recomendadas por Macbor.

E.	 El concesionario procederá a comunicar la avería al Servicio de Garantías de Macbor  
el cuál, después del correspondiente análisis, le comunicará al mismo su resolución..  

7.	 Cómo solicitar una reparación 
La descripción y frecuencia del mantenimiento periódico a efectuar sobre su motocicleta, 
está indicado en el manual de usuario entregado junto a su motocicleta. Es responsabilidad 
del propietario el asegurar que las revisiones se realicen según la periodicidad prevista por 
Macbor. El costo de las revisiones es a cargo del cliente.

ATENCIÓN
Para evitar la anulación de la garantía es necesario:
•	 Realizar las revisiones de mantenimiento periódico previstas por Macbor.
•	 Efectuar las revisiones en un concesionario Oficial Macbor. 

8.	 Transferencia de propietario 
La garantía podrá ser transferida a los sucesivos propietarios hasta la finalización de su 
período de validez.  

9.	 Exoneración 
Macbor quedará exonerada de prestar la presente garantía, además de en los casos 
reflejados en el punto “4. Exclusiones”, en los casos en que se verificasen solicitudes de 
reparación no verdaderas, falsas y/o engañosas con respecto al defecto, a los kilómetros 
declarados y/o cualquier otra indicación que no se corresponda con la verdad.Si durante el 
transcurso de la reparación resultase que la misma no se incluye dentro de aquellas cubier-
tas por la presente garantía, el costo resultante hasta dicho momento, será íntegramente 
sostenido por el propietario del vehículo, aún cuando Macbor hubiese, en primer momen-
to, aceptado cautelarmente la realización de la reparación. 

10.	Reserva 
Macbor se reserva el derecho de examinar el vehículo y/o el recambio causante de la avería 
para poder determinar la aprobación de la garantía. Sera responsabilidad del Servicio 
de Garantías de Macbor el comunicar esta exigencia dentro de los 7 días posteriores a la 
recepción de la solicitud. 

11.	Tribunal competente 
El dirimir cualquier controversia será competencia de los Tribunales de Barcelona.
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